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FR - ATTENTION : Précaution de sécurité
Afin d'éviter les brilures, toujours utiliser des gants de cuisine.

GARANTIE

Ce produit est garanti pendant 2 ans contre tout vice de fabrication. Cette garantie n'affecte pas les droits [égaux dont
bénéficie tout consommateur localement. Elle ne couvre pas les rayures ou décolorations liées au vieillissement. Pour
en savoir plus rendez-vous sur www.tefal.com

Tefal garantit que le revétement est conforme a la réglementation concernant les matériaux en contact alimentaire.

CONSEILS D'UTILISATION

Avantlapremiere utilisation, nettoyerl'ustensile et huilerl'intérieur. Les |égeres rayures et abrasions pouvant apparaitre
a l'usage n'alterent pas les performances antiadhésives du revétement. Utiliser exclusivement des accessoires qui
préservent le revétement (silicone, plastique et bois). Ne pas exposer a une température supérieure a 210°C. Ne pas
mettre sous le gril. Ce moule peut légerement se déformer au four — cela n'affecte pas les performances du produit.
Non compatible micro-ondes. Ne pas mettre sur une plaque de cuisson (tous feux confondus). Ne pas utiliser de
denrée acide en contact avec la plaque perforée.

Charge maximale : 1 kg. Vérifier que les poignées sont correctement fixées avant utilisation. Ne pas utiliser si les
poignées sont détachées.

POUR LE NETTOYAGE

Merci de noter que votre ustensile n'est pas compatible lave-vaisselle. Nettoyez I'ensemble de votre ustensile avec
de I'eau chaude, du détergent liquide doux et une éponge non-abrasive. Eviter les accessoires de nettoyage et les
détergents abrasifs et agressifs. Cet ustensile peut étre déposé dans un centre de recyclage.

Droits des Consommateurs et informations complémentaires

Cette garantie commerciale de Tefal n'affecte ni les droits dont bénéficie tout consommateur Iégalement, qui ne
sauraient étre exclus ou limités, ni les droits légaux envers un distributeur auprés de qui aurait été acheté un produit.
Cette garantie donne au consommateur des droits spécifiques, et le consommateur peut par ailleurs bénéficier des
droits particuliers qui peuvent varier en fonction de I'Etat ou du pays. Le consommateur peut faire usage de ces droits
de son seul fait. Pour plus de détails vous pouvez consulter www.tefal.com.

EN - CAUTION: safety precaution
To avoid burns, always use oven gloves.

GUARANTEE

This product is guaranteed for 2 years against manufacturing defects. Your local statutory rights are not affected by
any statements in this document. The coating guarantee does not cover scratches or discolouration due to ageing.
For full details on the terms, conditions and exclusions visit www.tefal.com.

Tefal guarantees that the coating complies with regulations covering materials in contact with food.

USE & CARE

Before first use, wash then wipe the coating with cooking ail. Slight surface marks or abrasions are normal and will not
affect the performance of the non-stick coating. Only use utensils that will not damage the coating (silicone, plastic
or wood). Do not use at a temperature above 210°C. Do not place under the grill. This baking tin can distort slightly
when in the oven but this does not affect the product’'s performance. Not microwave safe. Do not place on a hotplate
(all heat sources included). Do not use acidic foods in contact with the crisper tray.

Max load: 1 kg. Ensure handles are securely attached before use. Do not use if handles are detached.

CLEANING INSTRUCTIONS:
Utensil not dishwasher safe. Clean your whole pan with hot water, mild washing up liquid, and a soft sponge. Avoid
abrasive or aggressive cleaning products or detergents. This pan can be disposed of at a recycling point.

HELPLINE

For full guarantee terms and conditions, use and care and further help and advice please visit:

www.tefal.co.uk Alternatively call: UK: 0345 602 1454, ROIl: 01 677 4003

AUSTRALIA / NEW ZEALAND - 1300 307 824 - Australia /0800 700 711 - New Zealand.

Alternatively www.tefal.com.au or www.tefal.co.nz

In Australia «Our goods come with guarantees that cannot be excluded under the Australian Consumer Law. You are
entitled to a replacement or refund for a major failure and compensation for any other reasonably foreseeable loss or
damage. You are also entitled to have the goods repaired or replaced if the goods fail to be of acceptable quality and
the failures does not amount to a major failure». This Guarantee does not cover freight or any other costs incurred by
you in making a claim. To claim, please contact the customer service phone number. For all other countries, please
consult our website www.tefal.com for further information. Imported to UK by Groupe SEB (UK]) Ltd, Datchet, SL3 9LL.
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DE - ACHTUNG: Sicherheitshinweis
Um mdgliche Verbrennungen vorzubeugen, bitte immer Ofenhandschuhe verwenden.

GARANTIE

Fiir dieses Produkt gilt eine Garantie von 2 Jahren auf Herstellungsmaéngel.

Ihre vor Ort geltenden gesetzlichen Anspriiche bleiben von den Angaben in diesem Dokument unberihrt.

Die Garantie auf die Beschichtung erstreckt sich nicht auf Kratzer oder Verfarbungen, die durch Alterung entstanden
sind.

Vollstandige Angaben zu den Garantiebedingungen und -ausschliissen finden Sie unter www.tefal.de.

Tefal garantiert, dass die Beschichtung den gesetzlichen Vorgaben hinsichtlich Materialien entspricht, die mit
Lebensmitteln in Beriihrung kommen.

GEBRAUCH & PFLEGE

Das Kochgeschirr vor dem ersten Gebrauch griindlich reinigen. Dann trocknen und mit Fett gleichmaRig ausreiben.
Leichte Oberflachenkratzer oder Abnutzungen, sog.

Gebrauchsspuren sind normal und beeinflussen die Leistung der Antihaft-Versiegelung nicht.

Benutzen Sie nur Kiichenutensilien, die die Beschichtung nicht beschadigen (Silikon, Kunstoff oder Holz).

Nicht Temperaturen tiber 210 °C aussetzen.

Dieses Produkt nicht auf/ unter einen Grill stellen.

Das Backblech kann sich im Ofen etwas verziehen. Dies beeintrdchtigt nicht die Backeigenschaften.

Nicht mikrowellengeeignet.

Nicht auf eine Heizplatte stellen (einschlieRlich aller Warmequellen)

Verwenden Sie keine saurehaltigen Lebensmittel in Kontakt mit dem perforierten Blech.

Maximale Belastung:1kg. Stellen Sie vor der Verwendung sicher, dass die Griffe fest angebracht sind. Nicht verwenden,
wenn Griffe geldst sind.

REINIGUNGSHINWEISE

DIESES KOCHGESCHIRR IST NICHT SPULMASCHINENGEEIGNET.

Reinigen Sie Ihre Pfanne mit heilem Wasser und einem sanften Spiilmittel sowie einem weichen Schwamm.
Vermeiden Sie aggressive Spul- oder Reinigungsmittel. Diese Pfanne kann tiber eine Recyclingstelle entsorgt werden.

NL - VOORZICHTIG: VEILIGHEIDSMAATREGELEN
Gebruik altijd ovenwanten om brandwonden te voorkomen.

GARANTIE

Op dit product wordt 2 jaar garantie verleend op fabricagefouten.

De verklaringen in dit document doen geen afbreuk aan uw wettelijke rechten.

De garantie op de coating geldt niet voor krassen of verkleuringen als gevolg van het ouder worden van de pan.
Raadpleeg voor de volledige voorwaarden en uitsluitingen www.tefal.nl.

Tefal garandeert dat de coating voldoet aan de voorschriften voor materialen die in contact komen met voedsel.

GEBRUIK & ONDERHOUD

Was de pan voor het eerste gebruik en wrijf de coating daarna in met een beetje olie (bijv. zonnebloemolie).

Na verloop van tijd kunnen er kleine krassen (of slijtage) ontstaan, deze hebben geen effect op de anti-
aanbakeigenschappen.

Gebruik alleen keukengerei dat de coating niet beschadigt (siliconen, plastic of hout)

Niet gebruiken bij een temperatuur boven 210 ° C

Niet onder de grill plaatsen.

Dit bakblik kan enigszins vervormen als het in de oven staat, maar dit heeft geen invloed op de prestaties van het
product.

Niet magnetronbestendig.

Niet op een warmhoudplaat plaatsen (alle warmtebronnen inbegrepen)

Breng geen zure voedingsmiddelen in contact met de crisplade.

Maximale belasting: 1 kg. Zorg ervoor dat de handgrepen voor gebruik stevig bevestigd zijn. Niet gebruiken als
handgrepen loszitten.

SCHOONMAAKADVIEZEN

Gebruiksvoorwerp niet vaatwasmachinebestendig.

Maak de binnen- en buitenkant van de pan schoon met warm water, afwasmiddel en een spons of afwasborstel
schuurmiddel en metalen sponsjes worden afgeraden). Deze pan kan worden afgegeven bij een recycle-afgiftepunt.
Consumentenservice Groupe SEB Nederland BV - Veenendaal

Tel.: 085 0520541~ E-mail: contact-nl@tefal.com — www.tefal.nl
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ES - PRECAUCION: medida de seguridad
Para evitar quemaduras, usa siempre guantes para horno.

GARANTIA

Este producto tiene garantia de 2 afios sobre defectos de fabricacion.

La legalidad local no se ve reflejada en este documento.

La garantia sobre el revestimiento no cubre ralladuras o decoloracion causada por el paso del tiempo.
Para mas detalles en los términos, condiciones y excepciones visite www.tefal.es

Tefal garantiza que el revestimiento cumple las regulaciones sobre materiales en contacto con comida.

USO Y PRECAUCION

Antes del primer uso, lavar y secar el revestimiento con aceite de cocinar.

Las rayaduras o pequefias abrasiones que puedan aparecer con el uso no alteran en absoluto las cualidades
antiadherentes del revestimiento.

Utiliza solo utensilios que no danen el antiadherente (silicona, plastico o madera)

No utilizar a una temperatura superior a 210 ° C.

No se puede situar debajo del grill

Este molde puede deformarse ligeramente cuando esta en el horno, pero sin afectar el rendimiento del producto.
No apto para microondas.

No colocar sobre una placa de coccion (ni ninguna otra fuente de calor)

No utilizar alimentos acidos en contacto con la placa.

Carga maxima: 1 kg. Aseglrese de que las asas estén bien fijadas antes de usar. No utilizar si las asas estan sueltas.

INSTRUCCIONES DE LIMPIEZA

Utensilio no apto para lavavajillas

Limpiar todo el utensilio con agua caliente, con detergente liquido suave y una bayeta no abrasiva.
Evitar los accesorios de limpieza y detergentes agresivos.

El ustensilio se puede depositar en un punto de reciclaje.

PT - AVISO: medidas de seguranca

Para evitar queimaduras, utilize sempre luvas de forno.

GARANTIA

Este produto tem uma garantia de 2 anos contra qualquer defeito de fabrico.

Esta garantia nao afeta os direitos legais dos quais beneficiam os consumidores a nivel local.

A garantia ndo cobre os riscos ou descoloragao devido ao envelhecimento do artigo.

Para mais informacdes, consulte o nosso site www.tefal.pt

A Tefal garante que o revestimento estd em conformidade com a regulamentacgao sobre os materiais em contacto
com os alimentos.

CONSELHOS DE UTILIZAGAO

Antes da primeira utilizagao, lave e seque cuidadosamente o utensilio e unte ligeiramente o interior.

Os pequenos riscos ou desgaste decorrentes da utilizagao nao alteram as qualidades antiaderentes do revestimento.
Utilize apenas utensilios que nao danifiquem o revestimento (silicone, plastico ou madeira)

Nao utilize a uma temperatura superior a 210 °C

Nao utilize no modo «grill»

Esta forma pode deformar-se ligeiramente no forno, mas isso ndo afeta o seu desempenho.

Nao é compativel com o microondas

Nao coloque sobre uma placa aquecida (inclui todas as fontes de calor).

Nao utilize alimentos acidos em contacto com o tabuleiro.

Carga maxima: 1 kg. Certifique-se de que as pegas estdao bem fixas antes de usar. Nao utilizar se as pegas estiverem
soltas.

INSTRUGOES DE LIMPEZA:

Utensilio ndo adequado para maquina de lavar loica

Limpe o seu utensilio com dgua quente, detergente liquido para a loica e uma esponja suave. Evite a utilizagao de
detergentes e acessorios de limpeza abrasivos e agressivos.

Este artigo pode ser colocado num ponto de recolha para reciclagem.
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IT - ATTENZIONE: precauzioni d'uso
Per evitare scottature utilizzare sempre guanti da forno protettivi

GARANZIA

Il prodotto ha due anni di garanzia per difetti di conformita salvo quanto previsto da leggi nazionali.
Sono esclusi dalla garanzia i danni per graffi o macchie al rivestimento.

Per saperne di piu consultate condizioni e esclusioni su www.tefal.com

Tefal garantisce che il rivestimento € conforme alle norme per i materiali a contatto coni cibi.

USO E MANUTENZIONE

Prima del primo utilizzo, lavare il rivestimento e oliare con olio edibile (ad es. olio di oliva)

Graffi leggeri e abrasioni che possono comparire con l'uso non alterano le prestazioni antiaderenti del rivestimento.
Utilizzare solo utensili che non danneggino il rivestimento (silicone, plastica o legno).

Non utilizzare a una temperatura superiore ai 210°C.

Non utilizzare con il grill

Questa teglia potrebbe subire una leggera deformazione quando utilizzata in forno, ma cid non influisce sulle sue
prestazioni.

Non adatto a microonde

Non posizionare su una piastra calda (tutte le fonti di calore incluse).

Non utilizzare alimenti acidi a contatto con la teglia forata.

Carico massimo: 1 kg. Assicurarsi che le maniglie siano saldamente fissate prima dell’'uso. Non utilizzare se le maniglie
sono staccate.

PER LA PULIZIA

Utensile non adatto al lavaggio in lavastoviglie.

Pulire I'utensile con acqua calda, detergente liquido delicato e una spugna non abrasiva. Evitare |'utilizzo di accessori
di pulizia e detergenti abrasivi.

Per lo smaltimento, portare la padella in un centro diriciclaggio.

RU - BHUMAHUE: Mepbl NpeaoCTOPOXXHOCTH
Bo n3bexxaHue 0)Koros BCerga UCnosb3ynTe NPUXBaTKu

FAPAHTUA

FapaHTUs Ha 3TOT NPOAYKT AEACTBYET B TEUEHME 2 NET C MOMEHTA NOKYMKU M pacnpoCTpaHsieTcs Ha Ntobble
NpoV3BOACTBEHHbIE AedEKTbI.

[aHHas rapaHTus He 3aTparMBaeT Kakue-nMbo npasa noTpebuTens, NpeayCMOTPEHHbIE 3aKOHOAATENbCTBOM CTpaHbl
0 3aLmMTe NpaB noTpebuTens.

lapaHTUS TakKXXe He pacrnpoCTpaHAeTCs Ha NATHA, U3MEHEHUE LBETa, LapanuHbl U MEXaHWUECKME NOBPEXAEHUS Ha
BHYTPEHHEWN NN BHELLHEN NOBEPXHOCTU.

Bce nogpobHOCTH, YCNOBMA M UCKIOYEHMA MOXKETE YTOUHUTb Ha canTe www.tefal.ru

TefalrapaHTupyeT, UTo NOKPbITME COOTBETCTBYET HOPMaM M TpeboBaHMAM,MPpeabsABASEMbIM MaTeEpPUManaMm, BCTyNawLWmnm
B KOHTaKT C MPOAYKTaMu NUTaHUS.

MakcuManbHas Harpyska: 1 kr. Mepep ncnonb3oBaHMeM ybeauTech, UTO pyYky HageXXHO 3akpenseHbl. He ncnonbayinre
nsgenve, ecnu pyuku oTCoeauHeHbl.

MHCTPYKLUMA MO UCTNOAb30OBAHUIO

Mepen nepBbiM UCNOMb30BaHWEM MOMOWNTE U CNErka NpoTPUTE MacnoOM BCHO NOBEPXHOCTb BHYTPEHHET O MOKPbITUS.
MenKMe OTMETWHbl U LLIEepPOXOBaTOCTU Ha MOBEPXHOCTW — HOPManbHOE ABMEHWE, KOTOPOE He BAWSET Ha KauyecTBo
aHTUNPUrapHOro NOoKpbITUS.

Micnonb3ynTe TONbKO T KYXOHHbIE NPUHAANEXHOCTH, KOTOPbIE HE MOBPEAAT NOKPbITUE (CUMKOH, NNACTUK MW OEPEBO)
He ucnonbaynte npu temnepatype Bbiwe 210 °C

He cTasbTe 3Ty nocyay Ha rpuib.

3T1a dopma ans BbiNeUukM MOXET crnerka geopmupoBaTbCs, KOrga OHa HaX0AMTCA B yXOBKE, HO 3TO He BAUSET Ha ee
3KCN/yaTauuoHHble KauecTsa.

He nogxoguTt Ana MCnonb3oBaHMSA B MUKPOBOMHOBOW NEYu.

He cTaBbTe popMbl Ha NAUTY UK Apyrne NCTOUYHUKK Tenna

He rotoBbTe Kucnbie NPoAyKTbl Ha peLUETKe 419 3aneKkaHus

MHCTPYKUWN NO OUYNCTKE :

MopMbl He NOOXOAAT A1 MbITbSl B MOCYAOMOEUYHOM MaLUuHe

He npegHasHaueHo Ansi MbiTbsl B MOCYAOMOEYHON MaLLMHE

MoiiTe ckoBopoay B ropsiueit BoAg, XXUOKUM UNCTSALLMM CPEACTBOM U MATKOM ry6KoM.
MN3b6eravTe ncnonb3oBaHne abpasnBHbIX MU arpeCCUBHbBIX YACTALLMX Y MOKOLLMX CPEACTB.
3Ta cKOBOpPOAa MOXET BbITb YTUNN3NPOBaHA B LLEHTPax nepsepaGOTKm 0TX0[0B.
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PL - UWAGA: SRODKI OSTROZNOSCI
Aby unikng¢ poparzenia, zawsze uzywaj rekawic kuchennych.

GWARANCJA

Produkt objety jest gwarancjg marki Tefal na wady produkcyjne lub materiatowe przez okres 2 lat.

Gwarancja firmy Tefal nie ma wptywu na prawa lokalne przystugujgce kazdemu konsumentowi.

Gwarancja nie obejmuje zarysowan oraz przebarwien powtoki, bedgcych efektem dtugoletniego uzytkowania.
Aby uzyskac szczegdtowe informacje dotyczgce warunkow i wykluczen od gwarancji, odwiedz strone internetowg
www.tefal.com

Marka Tefal gwarantuje, Ze powtoka spetnia wszystkie regulacje obowigzujgce produkty wchodzace w kontakt z
zZywnoscia.

RADY DOTYCZACE UZYTKOWANIA

Przed pierwszym uzyciem nalezy umy¢, a nastepnie przetrze¢ powtoke olejem spozywczym.

Niewielkie $lady lub zarysowania sg zjawiskiem normalnym i nie majg wptywu na zmiane wtasciwos$ci powtoki
nieprzywierajgcej

Uzywaj tylko takich przyboréw kuchennych, ktére nie uszkodzg powtoki (silikon, plastik lub drewno])

Nie uzywaj w temperaturze powyzej 210°C

Nie nalezy umieszczaé pod grillem.

Ta blacha do pieczenia moze sie nieco znieksztatci¢ w piekarniku, ale nie ma to wplywu na jej wydajnosc.

Nie wolno uzywa¢ naczyn w mikrofalowce

Nie umieszcza¢ na ptycie grzewczej (dotyczy wszystkich zrodet ciepta)

Nie umieszczaé kwasnych produktéw spozywczych na blasze do pieczenia.

Maksymalne obcigzenie: 1 kg. Przed uzyciem upewnij sie, ze uchwyty sg dobrze zamocowane. Nie uzywac, jesli uchwyty
sg odfaczone.

ZMYWANIE

Brak mozliwos$ci mycia w zmywarce

Przybory nie nadajg sie do mycia w zmywarce.

Patelnie nalezy czysci¢ gorgcg wodg i miekka gabka z dodatkiem tagodnego ptynu do mycia.

Unikac $cierajacych i agresywnych detergentdw i produktow do czyszczenia.

Naczynie to mozna odda¢ do punktu zbiorki i przetwarzania odpadow.

RO - ATENTIE: masuri de siguranta

Pentru a evita arsurile, utilizati intotdeauna manusi de cuptor.

GARANTIE

Acest produs este garantat pe o perioada de 2 ani pentru orice defect de fabricatie.

Drepturile locale statutare ale consumatorului nu sunt afectate de continutul acestui document.
Garantiaasuprainvelisuluinuacopera eventualele zgarieturi sau decolorari care pot aparea dupa o perioadaindelungata
de timp.

Pentru mai multe detalii asupra termenilor, conditiilor si exceptiilor vizitati www.tefal.com

Tefal garanteaza compatibilitatea invelisului cu reglementarile privind materialele care intra in contact cu produsele
alimentare.

UTILIZARE $I INTRETINERE

Inainte de prima utilizare, spalati apoi stergeti invelisul interior cu ulei de gatit.

Linii usoare sau zgariituri prezente pe suprafata sunt normale si nu vor afecta performanta invelisului anti-aderent
Utilizati numai ustensile care nu vor deteriora invelisul exterior (din silicon, plastic sau lemn)

Nu folositi la temperaturi de peste 210°C

Nu asezati pe gratar

Aceasta forma de copt se poate distorsiona usor in cuptor, dar acest lucru nu-i afecteaza performanta.

Interzisa utilizarea in cuptorul cu microunde.

Nu asezati pe o plita incinsa (inclusiv toate sursele de caldura)

Nu folositi alimente acide in contact cu tava de copt.

Sarcina maxima: 1 kg. Asigurati-va ca manerele sunt bine fixate inainte de utilizare. Nu utilizati daca manerele sunt
desprinse.

INSTRUCTIUNI DE INTRETINERE

Va rugam sa retineti ca formele de copt,nu sunt compatibile cu masina de spalat vase.
A nu se spalain masina de spalat vase

Curatati tigaia cu apa fierbinte, lichid de vase non-agresiv si un burete moale.

Evitati folosirea produselor de curatare abrazive sau agresive .

Tigaia poate fi dusa la un centru de reciclat.
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BG - BHUMAHUE: mepku 3a 6e30nacHocm
3a ga u3zbezHeme u3zapsHus, BuHazu u3znoazBalme pvkaBuuu

FAPAHLUMA

To3u npogykm uma 2-20guwHa 2apaHuus 3a npou3zBogcmBeHu gedekmu.

Bawume 3akoHHU npaBa cbaanacHo MecmHume 3akoHu U paznopegbu He ca HapyweHu om u3AokeHomo B Hacmoswus
gokymeHm.

lapaHyusama 3a nokpumuemo He nokpuBa wemu, noanyyeHu BcaegcmBue Ha HagpackBaHe Ha nokpumuemo uau
npoMsiHa Ha uBema My nopagu cmapeeHe.

3a noBeue nogpobHOCmMuU omHoOcHO ycAaoBusima u uskaloueHuama nocememe yebcalima www.tefal.com.

Tefal 2zapaHmupa, ye nokpumuemo omzoBaps Ha uzuckBaHuama Ha pezaamMeHMume OMHOCHO MamepuaAume B
koHmakm ¢ xpaHumeaHu npogykmu.

M3MNO3ABAHE U TPUXU

Mpegu nopBama ynompeba ugMuiime muzaHa u caeg moBa HaHeceme Bopxy nokpumuemo mManko koauuecmBo oauo.
Beae3u u ugHocBaHus Ha manka noBvpxHOCM ca HOpMaAHU U HaMa ga 3acezHam kauecmBomo Ha He3anenBawomo
nokpumue.

M3nonzBatime camo npubopu, koumo HsAMa ga HapaHam nokpumuemo ( cuaukoHoBu, gbpBeHu, uau naAacmmacoBu)
He u3noa3Balime npu memnepamypa Hag 210°C

He nocmaBslime nog 2pua.

Ta3zu maBa mo)ke ga ce uzkpuBu mManko gokamo e Bv8 dypHama, Ho moBa Hama ga noBausie kpaliHusi pegyamam.
fomBeHemo B8 mukpoBobaHOBa dypHa He e be3onacHo.

He nocmaBsaime Bvopxy 2opew, komaoH (uau Bopxy kakeBmo u ga e ugmouHuk Ha monAuHa).

He u3noagzBalime kuceAauHHu xpaHu 8 koHmakm cbc npogykma.

MakcumanHo HamoBapBaHe:1kg. YBepeme ce, ue gpwykkume ca3gpaBo 3akpeneHu npeguynompeba. He uznoa3zBailime,
ako gpwkkume ca paskaueHu.

MHCTPYKL M 3A MOYNCTBAHE

Mons, 06bpHeme BHumaHue, ue npogykmbm He e nogxogsuw, 38 CbgOMUSIAHA.
Mpubopom He e nogxogaw, 3a uzMuBaHe B cbgoMusiAHa MawuHa

Mouucmeme muzaHa cu ¢ 2opew,a Boga, Aek npenapam u meka 2vba.
N36az2B6alime abpa3uBHu uau azpecuBHu nouucmBawu npogykmu u npenapamu.
To3u muzaH Moke ga ce u3xBopau B nyHkm 3a peuukaupaHe.

HR - OPREZ: sigurnosne napomene

Kako bi izbjegli opekline uvijek rabite kuhinjske rukavice

JAMSTVO

Proizvod ima jamstvo 2 godine za sluc€aj tvornickih pogreSaka.

Na VaSa lokalni zakonska prava ne utjece bilo koja izjava u ovom dokumentu.

Jamstvo se ne odnosi na ogrebotine ili diskoloracije nastale uslijed starenja posude.»

Za detaljne uvjete i iznimke obratite se na www.tefal.hr

Tefal jam¢i da je obloga u skladu s pravilnikom o materijalima koji dolaze u dodir s hranom.

UPORABA & NJEGA

Prije prve uporabe, operite unutrasnjost tave i premazite ju jestivim uljem.

Male mrlje ili ogrebotine na povrSini su normalna pojava i ne utje€u na svojstvo sloja protiv prianjanja
Rabite kuhinjski pribor koji je siguran za neprianjajucu oblogu (silikon, plastika ili drvo)

Ne rabite na temperaturi iznad 210°C

Ne rabite ispod grill reSetke.

Kalup se tijekom uporabe moze malo izobli€iti no to ne utjeCe na njegove perfomanse.

Nije sigurno za mikrovalnu pecnicu.

Ne stavljajte na vruce ploce (ukljucivo sve izvore topline)

Ne stavljajte kiselu hranu s pladnjem za hrskavost.

Maksimalno opterecenje: 1 kg. Prije uporabe provjerite da su rucke cvrsto priévrSéene. Ne koristiti ako su rucke
odvojene.

UPUTE ZA CISCENJE

Nastavci nisu namijenjeni za pranje u perilici posuda.

Pribor nije za pranje u perilici posuda.

Ocistite tavu s vruéom vodom i blagim deterdentom za posude te s mekanom spuzvicom.
Izbjegavajte abrazivna ili agresivna sredstva CiS¢enje ili deterdente.

Tava se moze ostaviti na reciklaznom odlagaliStu otpada.
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SL - VARNOSTNA OPOZORILA
V 1ZOGIB OPEKLINAM, VEDNO UPORABLJAJTE ROKAVICE ZA PECICO

GARANCIJA

Proizvod ima garancijo 2 leti v primeru proizvodnih napak.

Lokalni pravni zakoni ne vplivajo na nobeno izjavo v tem dokumentu.

Garancija ni zagotovljena na praske ali razbarvanost, nastala zaradi staranja posode.»
Za podrobnosti, pogoje in ostale informacij obiScite www.tefal.si

Tefal zagotavlja, da je obloga v skladu z normativi o materialu v stiku s hrano.

UPORABA & NEGA

Pred prvo uporabo, operite notranjost posode in jo premazite z jedilnim oljem

Rahli povrSinski madezi ali raze so normalni pojav in ne vplivajo na ucinkovitost neoprijemeljive obloge.
Vedno uporabljajte pripomocke, ki ne bodo poSkodovali oblogo ( silikonske, plastic¢ne, lesene)

Ne uporabljajte na temperaturi nad 210 °C

Ne uporabljajte s funkcijo grill.

Ta peka€ se med peko lahko razteza, a to ne pliva na kvaliteto pecenja in samega pekaca.

Ni primerna za uporabo v mikrovalovni pecici.

Ne postavljajte aparata na grelno plo§¢o (vkljuéno z vsemi viri toplote)

Ne uporabljajte kislih Zivil v stiku s pladnjem za svezo hrano.

NajvecCja obremenitev: 1 kg. Pred uporabo se prepri€ajte, da so ro€aji varno pritrjeni. Ne uporabljajte, e so rocaji
odstranjeni.

NAVODILA ZA CISCENJE

Utensil not dishwasher safe.

Pripomocek ni za pranje v pomivalnem stroju.

Posodo Cistite s toplo vodo, nezno teko€o milnico in mehko gobico.

Izogibajte se abrazivnim Cistlinim sredstvom ali detergentom.

Ponev se lahko odnese na odlagaliSce za ponovno recikliranje.

NO - ADVARSEL: Sikkerhetstiltak
For & unnga forbrenninger skal det alltid brukes grytevotter.

GARANTI

Dette produktet har 2 ars garanti mot fabrikasjonsfeil.

Dine lokale lovbestemte rettigheter pavirkes ikke av noen av erklaeringene i dette dokumentet.

Garantien pa belegget dekker ikke riper eller misfarging pa grunn av aldring.

For komplett informasjon om vilkarene, betingelsene og begrensningene, ga til www.tefal.com

Tefal garanterer at belegget er i samsvar med regelverket for materialer som er i kontakt med nzringsmidler.

BRUK OG VEDLIKEHOLD

Far fgrste gangs bruk, vask belegget og gni det deretter inn med matolje.

Smaé riper i slippbelegget etter en tids bruk er normalt og pavirker ikke slippbeleggets slippevne.

Bruk bare redskaper som ikke skader belegget (silikon, plast eller tre)

M3 ikke brukes ved temperaturer over 210 °C

Ma ikke plasseres under grillen.

Bakeformen kan endre formen litt nar den star i ovnen, men dette har ingen betydning for produktets funksjon.
Kan ikke brukes i mikrobglgeovn.

Ma ikke placeres pa kogeplade (geelder alle varmekilder)

Undg3, at syreholdige fgdevarer kommer i kontakt med grillbakken.

Maks belastning: 1 kg. Sgrg for at handtakene er godt festet fgr bruk. Ikke bruk hvis handtakene er Igsnet.

RENG)ZRINGSVEILEDNING

Taler ikke opvaskemaskine.

Redskapet taler ikke oppvaskmaskin.

Rengjgr hele pannen med varmt vann, mildt oppvaskmiddel og en myk svamp. Unnga slipende eller aggressive
vaskemidler.

Denne pannen kan leveres pa en gjenvinningsstasjon.
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DA - OBS.: Sikkerhedsadvarsel
Brug altid grillhandsker eller grydelapper for at undga forbraending.

GARANTI

Dette produkt er omfattet af en 2-arig garanti pa produktionsfejl.

Dine lokale lovmeaessige rettigheder pavirkes ikke af nogen i dette dokument naevnte erklzeringer.
Beleegningsgarantien omfatter ikke ridser eller misfarvning pga. lde og slid.

Yderligere oplysninger om betingelser, vilkar og undtagelser kan findes p& www.tefal.com.

Tefal garanterer, at belaegningen er i fuld overensstemmelse med de regulativer, som omfatter materialer, der er i
kontakt med fgdevarer.

ANVENDELSE & VEDLIGEHOLDELSE

Panden vaskes, inden den tages i brug for farste gang, og derefter tgrres beleegningen af med madolie.
Sma ridser eller marker i beleegningen er normalt og vil ikke pavirke Tefal-beleegningens slip-evne.
Brug kun redskaber, der ikke beskadiger belaegningen (silikone, plastik eller trze)

M3 ikke anvendes ved temperaturer over 210 °C

Ma ikke placeres under grillen.

Produktet kan sendre form en smule i ovnen. Det pavirker ikke produktets egenskaber.

Ikke mikroovnsikker.

Placera inte pa en kokplatta (alla virmekallor ingar)

Anvand inte sura livsmedel i kontakt med krisppannan.

Maks. belastning: 1 kg. Sgrg for, at handtagene sidder sikkert fast fgr brug. Ma ikke bruges, hvis handtagene er Igse.

RENGO@RINGSVEJLEDNING

Redskapet tal inte maskindisk.

Taler ikke opvaskemaskine.

Renggr hele panden med varmt, mildt opvaskemiddel og en blgd klud.
Undga slibende eller aggressiverenggrings- eller oplgsningsmidler.
Denne pande kan afleveres pa en genbrugsstation.

SV - OBS: Sikerhetsatgird
Undvik brannskador genom att alltid anvénda grytlappar.

GARANTI

Denna produkt omfattas av en 2-arig garanti mot tillverkningsfel.

Dina rattigheter enligt regional lagstiftning paverkas inte av nagot som foreskrivs i detta dokument.
Belaggningsgarantin tacker inte repor eller missfargningar som beror pa naturligt aldrande.

For komplett information om villkor och undantag, besdk www.tefal.com.

Tefal garanterar att belaggningen foljer reglerna fér material som ar i kontakt med mat.

ANVANDNING & SKOTSEL

Innan forsta anvdndningen, diska och torka darefter belaggningen med matolja.

Mindre méarken och repor pa ytan ar normalt och paverkar inte kvaliteten pa nonstickbelaggningen.
Anvand endast redskap som inte skadar belaggningen (redskap av silikon, plast eller tra)

Anvand inte vid en temperatur éver 210 °C

Placera inte under grillen.

Denna bakform kan bli en aning skev i ugnen men detta paverkar inte produktens prestanda.

Kan inte anvandas i mikrovagsugn.

Ma ikke plasseres pa en varm plate (alle varmekilder inkludert)

Ikke la syreholdige matvarer komme i kontakt med brettet.

Max belastning: 1 kg. Se till att handtagen sitter ordentligt fast fére anvandning. Anvand inte om handtagen ar I6sa.

RENGORING OCH UNDERHALL

Redskapet taler ikke oppvaskmaskin.

Redskap tal inte diskmaskin.

Rengdr hela pannan med hett vatten, milt diskmedel och mjuk svamp.
Undvik fratande eller starka rengéringsmedel eller tvattmedel.

Denna panna kan ldmnas pé en atervinningsstation.
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Fl - HUOMAA: Turvallisuusohjeet
Kayta aina patakintaita palovammojen valttdmiseksi.

TAKUU

Talla tuotteella on 2 vuoden takuu, joka kattaa valmistusviat

Taman asiakirjan sisaltd ei vaikuta lakisaateisiin oikeuksiisi.

Pinnoitteen takuu ei kata kdyt6ssa tulleita naarmuja tai varjaytymista.

Katso tarkemmat tiedot takuun ehdoista, maarayksista ja poikkeuksista osoitteesta www.tefal.com.

Tefal takaa, etté pinnoite noudattaa elintarvikkeiden kanssa kosketukseen joutuvia materiaaleja koskevia maarayksia.

KAYTTO & HOITO

Pese tuote ennen ensimmaista kayttokertaa ja pyyhe pinnoite sen jalkeen ruokadljylla.

Mausteet ja kuluminen voivat aiheuttaa varimuutoksia ja naarmuja pinnoitteeseen.

Se on normaalia ja voit kdyttaa astiaa huoletta.

Kéyta vain keittidtyOvalineitd, jotka eivat vahingoita pinnoitetta (silikoni, muovi tai puu).

Al kayta lampdtilassa, joka ylittaa 210 °C.

Al3 laita tuotetta grilliin

Tama leivontavuoka saattaa vaantya hieman uunissa, mutta sillé ei ole mitdan vaikutusta lopputulokseen.
Ei sovellu kaytettavaksi mikroaaltouunissa.

Ei saa asettaa keittolevylle (koskee kaikkia lamm@nléhteitd)

Ala kdyta happamia elintarvikkeita grillilevylla. }

Enimmaiskuorma: 1 kg. Varmista ennen kaytt6a, ettd kahvat ovat tukevasti kiinni. Ala kayta, jos kahvat ovat irronneet.

PUHDISTUS

Tuotetta ei saa pesta astianpesukoneessa.

Pese koko paistinpannu kuumalla vedell3, helldvaraisella nestemaisellad pesuaineella ja pehmeadlla sienella.
Valtad hankaavia tai voimakkaita puhdistus- ja pesuaineita.

Tama pannu voidaan havittaa kierratyspisteessa.
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